對日本時報的亞洲與中國報導風格的訪談

楊靜怡（中山大學政治學研究所）
1.首先，是關於日本時報的創報理念，希望您能夠對此多多加以說明。

日本時報：我們試著去擔任日本一個有用的資訊來源，並且同時提供資訊給世界。除了新聞的提供之外，因為我們是英文的報紙，我們也能夠幫助英文能力的提升。當然，像NHK、朝日等他們也有提供英文新聞，不過，雖然我們不是很大可是我們也很重要，因為我們提供的新聞是以英文撰寫的。

2.貴報社大多數的記者的背景是?有多少記者是來自於英語系國家?有多少人大學是拿新聞學學位畢業的?另外，貴報社特別對於哪一種領域會是您所願意聘僱的對象?
主要還是英文跟新聞學為主要聘請對象，必須要會使用英文也要會用日文做採訪聆聽。以全公司的成原來區分的話，本國人與外國人的比率大約是五十比五十。我們大致上可以分成編輯與記者，許多的編輯大多來自英語系國家。有來自加拿大、美國、澳洲和菲律賓，但是大多數主要來自於美國。當然主要是因為他們可以說英文，但是因為有時候也會參與採訪所以他們當然也是要會講日文。以記者群來說，只有兩個美國人士我們的記者其餘都是日本人。
3.貴報社的記者們會常常待在他們所負責報導的國家嗎?

我們的英文記者，他們有時候是旅行的方式有時候是待在外國等待的，並不完全以特派員的身分，他們常常與國際新聞社合作進行採訪與寫作。另外，我們有許多知名的學者與作家是在國外、美國等地方，這些學者作家們對於國際新聞的見解主要是我們的社論來源。
4.貴報社有多少說中文的記者?他們是來自於中國?或是在中國受教育?

我想我們沒有，好像是沒有。也許有一天會有可能邀請講中文的記者。要請一個在以第三外語為母語的人作為我們的記者，他必須同時兼顧英文以及日文，或許他可以說英文說得很好但是若要在寫作上面要贏過以英文為母語的記者們似乎是不太容易的。畢竟我們是一個英文性質的公司，英文是很重要的。
5.日本時報的國際新聞專欄是比較特別重視亞洲或是西方國家?或者說是對於兩者的報導都同樣重視?

我們有很多版面是關注在國際新聞上面，當然對於重大的國際新聞我們當然會多注意一些，我們也有特別的版面是針對亞洲新聞的版面。當然因為我們的主要讀者是本國人，所以對於本國的以及亞洲的新聞也是不可以缺少的，不過對於他們而言，閱讀日本時報另一個重要目的就是要讀國際新聞，所以西方的國際新聞我們還是會盡可能的給予詳盡的報導。我想重視亞洲與重視西方我們是一樣看待的。
6.關於日本時報的新聞資料來源大致上是來自於哪裡?主要是來自於自己專屬的特派員呢?或者是來自於其他的新聞社?那對於中國新聞的主要來源是?
當然有來自己的記者與國外的大的新聞社。對於中國的議題，我們的新聞是來源當然主要還是來自於中國本地。新華社是京都新聞社(日本重要的新聞社之一)對中國重要的新聞來源。我們常常與他（京都新聞社）合作，所以新華社也是我們的重要夥伴之一。其實像是關於北韓議題，因為北韓與中國關係，所以透過中國的新聞社，我們可以得到更多的消息。阿~還有Daily China(English paper)與我們的關係很密切，China Morning Post(Hong Kong)他們也都與我們有合作關係。
7.在報導中國相關的新聞議題上，有多少百分比率是關於政治層面的議題?為什麼?

大部分都是跟政治有關的。尤其是關於中國的的政治問題，向來都是受到國際所重視的。所以我們對中國報導的大部分都是政治層面的。

8.在中日關係的考慮下，有沒有什麼特別的報導原則?

我們強調客觀的新聞原則，所以在報導上盡量以客觀的角度去論述，尤其是關係到中國與日本的國際關係。因為是英文報紙，或許我們會著重日本的這一個部分，但是因為或許中國也會有讀者想要了解日本所以我們盡量的以價值中立為最高指導原則。我想，客觀的新聞呈現還是我們最重要的報導原則。
9.日本時報與其它外國新聞社有沒有合作契約?像是中國的、美國的或是其他國家的?
ABU，路透社，美聯社，法新社，英國倫敦中央新聞社等你想的到的大新聞社我們都有跟他們合作。華盛頓郵報、紐約時報一些大的西方、美國報社我們也有合作關係
10.日本時報對於亞洲國家們的報導是否有些特定的政策?尤其是關於日本與其他亞洲國家的關係?
這問題真難回答。我們不一定所有國家都有派記者去採訪，所以有時候我們需要外電的協助。我們試著從這些外電給我們的故事(stories)，你也知道會有很多很多不同角度的故事，我們嘗試著去找尋一個較客觀的、沒有偏見、的能夠比較被廣大讀者們所能接受的故事。事實上有時候，我們的報導是會被韓國、中國、甚至是我們自己國家的外交部作為使用，當然這不是說我們的報導就是最客觀的，不過這可以說我們的報導屬於較客觀的一種。

11.主要的讀者群是哪些人?

60%是日本人，40%是在日本境內的一些外國人吧。然後這裡面我想大部分是一些商業人士、英文老師或是一些到日本旅遊的外國人。雖然東京是一個國際性的城市，但是主要還是以本國人居住為主。所以，以比例上來說大概是60% v.s 40%。
12.日本時報是否有對於海外讀者群的聯繫與追蹤的指導方針?
我想這是每一個外國語報紙都會遇到的一個問題吧。我們主要著重海外讀者其實還是以住在本國內的外國人為我們讀者社群的主要成員，因為他們比較容易得到我們提供給社群們的資料，而且我們的許多報導是關於本國的節日、事件等，你有看過我們的報紙一定知道，這些東西都是對這些外國人相對而言更加吸引他們的。
13.日本時報有在追蹤海外與國內發行量?

在日本國內的發行量我們每年都有統計，但是對於國外的部分因為相對的讀者群，我們則可能是透過網站的登錄去做粗略一個統計結果。
14.日本時報的確是日本一個重要的英文報，但是日本時報是如何的有別於其他在日本的英文報。

日本時報：其他的英文報都大多數的情況是由日文的報導去加以翻譯成英文，或是由英文的報導去翻譯成日文，在這樣的情況可能就會因為情境上之不同，新聞內容有影響。相對於他們，我們擁有自己的記者，他們是自己採訪自己寫作的。我們所提供的新聞並非是來自於二手而是一手的新聞，因為我們擁有的記者群可以自己採訪自己寫稿。這也就是為什麼我們公司要自己擁有自己的記者群。像是朝日英文報導部他們所擁有的記者很少，所以很多時候的報導都是之接翻譯外電的。由於我們的記者都是雙語併用的(英、日)，他們有不同的背景這之中也擁有國際化角度，他們都了解同時間的日本，他們可以採訪日本當地的人自己撰寫屬於日本的新聞，也可以採訪外國人甚至是國家，當然寫作上也是使用英文。我們擁有相當優秀的記者群，所以我們擁有自己的意見也有自己的專欄，我們這樣的新聞會是品質比較高的。

15.若說日本時報是一個具有「亞洲特色」的英文報紙，這樣的形容貼切嗎?

日本時報：什麼是亞洲特色?(我也不知道，所以希望能夠請教您)嗯，這個題目有點難回答。我想想，舉例來說台灣也有台北時報(Taipei Times)。我看過這份報紙而且認為跟我們的很相近，當然因為我們同樣都是以英文寫作為主，所以我們與美國的報紙就會比較接近像是華盛頓郵報(Washington Post)有著類似的編排以及看法，不過當然他們的報紙份量比我們都多了很多。不過，或許我們的意見與看法會與他們(美國)有些類似，但是因為面對的情境不同尤其是在與日本有關議題上，我們往往會有更加貼切的看法，因為我們擁有自己的記者群。舉例來說，我有在約旦的朋友同樣也是在新聞界工作，他看過我們的報紙，並且給予我們很高的評價。除了我們在新聞專業的表現之外，他(約旦的朋友)認為也可以透過像日本時報這樣的報紙了解到日本以及世界。我們的報紙是可以呈現出不同於西方媒體的意見像是紐約時報(New York Times)、華盛頓郵報等看法。像是西方主流媒體(主要是指美國)他們在意的主要都還是關於阿拉伯問題、伊拉克戰爭、種族、猶太人等問題，而且這樣的現象常常是來自於這些報業背後所支持的對象。而我們不同，我們地處於亞洲在東亞，我們跟這些沒有實際利益的關聯性，這些背後支持者並沒有支持我們，就像我們在先前所提的，我們是一個獨立經營的報業，所以我們可以有辦法平衡像是這類的報導。即便是說我們的報紙是與這些西方國家一樣都使用英文寫作，但是因為我們在東亞，我們是日本的報業，以及脈絡情境之不同，我們還是有別於其他西方國家的。
16.日本時報對於中國會有哪些特別報導呢?大概是多久會有一次?那如果說沒有的話，是為什麼呢?
跟台灣有關的時候我們也會有特別的報導不是只有中國才有，其實好像是因為中國最近發生很多事件。(笑)如果有大事件發生在中國，我們會有特別的報導，像是有重要會議在中國舉行或是像今年十月的時候，我們的首相去中國拜訪我們有派我們自己的記者去北京隨行採訪。大多數的時候，重大的新聞有會有特別的版面，但是在平常的時候我們並不會又另外的特別報導。
17.日本時報在中國有人閱讀嗎?日本時報的編輯部是否有想過要投資中國這一塊市場?

透過網路或許有不少人閱讀吧。我們有一些報紙是發行到外國去的，但是沒有很多是往中國去。當然是希望可以往中國發行。但是因為成本的問題，運送到海外的成本真的是非常高，我想投資中國市場這個部分可能透過網路會比較有可能去實現。就像你(訪談者)一樣，也是透過網路這個部分開始對我們有興趣進而跟我們聯繫的，所以，我想我們短期間還是透過網路來刺激開發我們的新讀者，中國人的部分我想也是一樣的。
18.在新聞專業表現與英文的使用表現上，日本時報認為哪一個是比較重要的。

日本時報：又是一個很難回答得問題，我想這兩者都是同樣重要的。因為畢竟我們是英文報紙，總不能夠在英文寫作上面的錯誤有很多，或是在論述過程中不能夠把事件清楚地呈現出來，且既然是新聞業就必須要遵守新聞從業人員所必須遵從的新聞精神。如同先前所提及到的，我們的記者群大致上可以分成兩部分，除了日本人之外，我們也有些居住在日本的外國記者他們也是會講日文，依然還是可以採訪也可以補足，一些在撰寫過程中英文上面的出錯。當然，這些本地的日本記者他們的英文還是很好的。

19.國家對於日本時報有任何的贊助嗎?

沒有，完全沒有。我們是非常獨立的報業，沒有人贊助我們。
20.日本時報最値得推薦的地方是?

我們有非常好的記者群、高品質的報導以及我們的編輯部有日本人的看法與立場，正如同在前面所提及一樣，我們可以獨立作業。我想這些是我們非常值得可以推薦的。另外，我們自己擁有自己的官方網站，可以透過網站把我們的訊息傳達出去。現在網路是一個很有用的工具，除了可以透過網路把我們屬於日本的看法跟想法傳達出去，我們也可以藉由網路得到一些對日本有幫助或者是有趣的想法，這些都是很有用處的。我們就像是一個橋樑(bridge)，可以透過我們的網站把外面的世界給連接起來。外國人可以透過我們了解日本，而日本人也可以透過我們了解世界。雖然是使用英文的網站，但是因為我們有長久的經營歷史透過世界共通的語言(英語)，可以讓這個世界變得更容易了解。
21.日本時報需要改進得地方是?

事實上我們必須要促進我們的利潤，因為在日本的英文報業市場其實是非常小的，我們想盡辦法要提高利潤，這樣才可以維持我們的優良記者群以及高品質的新聞報導。我想也希望，我們的報紙在未來當然不是現在，也可以打開市場不是只有在國內甚至在國外我們也可以發行的更多。我想，促進發行量大一點是我們的一個可以改進的。
22.如果用一句話來形容日本時報，請問您會如何形容？如果說是一個字呢?

日本時報：我想我會用「日本的窗口」來加以形容吧！因為我們是英文報，透過我們的報導可以使日本人能夠與世界接觸，同樣的，其他國家的人，也可以透過我們的報紙與日本接近、認識日本。所以，我想以「日本的窗口」來加以形容這樣是很貼切的。若說，一個字的話那就是窗口(Window)。
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